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. İSLAMiYETTEN ÖNCEKi :iR.AN ŞiiRi 

Yard. Doç. Dr. " Mürsel ÖZTÜRK 
. . 

İran edebiyat tarihçileri ve tezkereler, İslamiyetten· ön,~eki İran Ede-
biyatını musiki eşliğinde· söylenen şarkı, ilahi ve mensur eserler sayarak, 
genellikle . İr m şiir tarihini · ~slami . devred~n başh~lar ve_ İran' da. _ilk . 
şiir söyleyen kişi olarak da Sasani Padişabı Babram Gür (M. 42Ö-438)u 
gösteriı:ler. Yine tezkereler, bu Padişahı kafiyeni_n mucidi:sayarak,ona 

· atfedilen ve Firdavsi'nin· Şah-name'siyle aynı vezind.e yazilmış olan şu 
şiiri değişik şekillerde naklederler; 

lVIa·n-am an ·şir-i şala Ben, o kana susamış aslanım. 

Man-ani an habr-i yala Ben, o öfkeli k~planım: 

Man-am an Babiam-i Gür Ben, o Balıram Gür'~m. 

iVIan-am· an Bü Cabala1 · Ben, G Cabala'nın oğlu)rum. 

Luhab al-Bab yazariMulJ,ammad.'Avfi ·(Ö.H. 640[M. 1242), Buha­
ra' da · Babram Gür'un bütün şiirle!İnİ görüp okuduğunu söyleyerek, 
bu Padişahm gençliğinde al-Hira'da hüküm süren bil' Arap melikinin 
saraymda bulunduğunu, burada Arap şiirini öğrendiğini,. İr~'a dönün­
ce sarayında Aziide adlı güzel bir :ud çalgıcısı ile birlikte yaŞadığını ve 
bu kaı4nJ.a karşıl.ıJdı şiirler söylediğini ya.Zaı/ · . . ... . .. . . . . . . . . . . , 

·Daha sonraları Davlatşah (Ö.İI. 9o'O'{M. 1494-5), MuJ.ıaiJlillad _ 
'A vfi:'nin İran'ın ilk şairi h~kkmda verdiği bilgileri şu şçkilde nakle_t­
miştir: "Bilginler ve fazı]J.ar, İslamiyetten önce Farsça yazılmış ş#!ler 
bulamadıkları gibi şairlerin adlarını da bir yerde göreme~şlerdir. Fa­
kat dillerde dolaştığına göre, ilk Farsça şiir söyleyen Bci.hram Gür'dur . 
. Bunun sebebi de şu olmuştur; Balıram Gilr'·u,n çengi Dil-ararn adında bir · 
sevgili~i vardı. ~u çok zarif, nükt~dan, güzel huylu kadına B.alıram 

1- Otokar Klima, .A.vesta. P.ie al.tpersi~chen Inschiriften, . Das mittelpersische. Schiriftum, 
. in-Rypkn, Iranischo Literatnrgescltichte, Leipzig 1959, s. 51 

. 2- Aynı eser, s. 51 · 
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aşıktı. Ava ve gezmeye gittiği zaman onu yanında gö~ürürdü. Bir gün 
Dil-aramda yanında olduğu halde ormanda bir aslana saldırdı; Aslanın 
iki k~ağıiD tutup bağladı ve bu c~saretinden son derece övündüğünden 
elinde olmadan dilinden şu lnısra çıktı; 

"Ben·, o az gm aslan ve filim'~. 

Balıram'ın ağzından ne söz çıksa, Dil-aram'm ona uygun bir cevap ver­
mesi aralarmda adet olmuştu. Bahram, "Bu söze iı.e cevap vereceksin;" 
dedi. Dü-aram da şu uygun mısraı okudu; 

"Senin adın Bahriim'dır, 'baban .da Cabal~'dır." 

Bu söz " Padişahm çok hoşuna gitti. ;Filozoflara gösterdi. Onlar da nazım 
hakkında bir kanun yaptılar. Fakat bir beyitten fazla söylemezlerdi".3 

Yine Davlatşiih, Sasani padişahlarıİı.dan I;lusrav Parviz (M. 590-
628) in sevgilisi Şirin'in anısına yaptırdığı ~aşN Şirin'i?- duv:aİında Fars­
ça bir şiir bulunduğunu,4 başka bir yerde de5 Abb~stler zamanın Ho.ra­
san :valisi olan Emk '~d Allah b. Tahir (H. 213-230 fM. 828_.844)e 
birinin Vamık u ~ Azrii adında Anüşirevan adına ya~ılmış bir· kitap 
sıin4uğunu, ·Emir'.in, ~ur'an ve .lı,adisten başkasının müsli,i.in.anlar için 
zararlı olacağım söyleyerek bu kitabı suya atmalarmı buyurduğunu ve 
yönetimi altmda bulunan yerlerde bulunan Acem ve Mecustlere ait 
kitapları yok. ettirdiğini yazar. · 

Tezkere yazarlarının, bilhassa Davlatşah'ın .naklettiği yuk:arıdaki 
bilgiler geç zamanlara ait olup, Arap Şiirinin mi, yoksa İran şiirinin mi 
daha eski olduğunun tartışılmaya başlandİğı bir sıİada ve o zaman yaygın 
olan İranlıların şiiri Araplardan al9,ığı görüşünü kanıtl~ak içu;_ ortaya 
atıJı:nış bilgilerdir. · 

. İslaıni devir Arap ve Faı·s tezkere yazarlarının İran şiirini İsl.aıni 
dönemden başlatmalarının belli başlı nedenleri; bunların İslamiyetten 
önceki İran'a ait eserleri, aruz'u.iı çeşitli kalıplarına uygulayarak bir 
soiıuç alarnamaları v;e bunlarda kafiye bulamamalarzdır. Halbuki, 
İslamiyetten önceki İıan ş~inin tamamı hece vezniyle, çoğu .da kafi·­
yesiz olarak yazılmıştır 

Son zamanlarda yapılan araştırmalar, İr~n şiirinin çok eski zaman· 
larda var olduğunu ortaya çıkarmıştır. . . 

3- Davlatşiih, Taı;kirat al-Şu'arii, E.G. Browne bask. Tahran 1337. H.Ş. s. 34 
4- AYnı eser, s. 35 · o· 
5- Aynı eser, s. 35 
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I-~IED'LER ZAM.Al'{I NDA ŞİİR 

İran'da şiirin, İran'ın tarihi ilk hanedanı olarak kabul edilen Med'ler 
.zamanında söylendiği bilinmektedir; "M.Ö. VI. yüzy:ılın o~talaxında Med 
sarayında şairler, vardı. Bunlar şiirlerinin konusunu rivayetlerden alİrdı. 
Yunanlı tarihçilerin eserlerinde Med'lere ait hikaye ve efsaneler naklet-. . 
meleri, Med'ler zamanında destan veya destani şiirlerin var olduğunu 
göstermektedir. Fakat bu eserlerin hiçbiri, doğrudan doğruya günü­
niüze kadar gelmemjştir".6 

II-A VESTA'DA ŞİİR 

İslfimiyetten önceki dönemin son zauıanlarlfl~a, eski, zor ve anla­
~ılmayan kelime ve deyimleri açıklamak için bn.nlann yanma yeni ke­
lime ve deyimler konması, manzum_ kıt'alar arasına 'mensur cümleler 
eklenmesi ve aynı yılla~.la müstensihl~rin metni kopye ederke~ yaptık­
ları yanlışlıklar sönucu, Avesta1nm büyük bir kısmı şür özelliğini kaybet­
miştir. Metinleri eski durumuna, yani manzum şekle sokmak çok dikkat 
ist~yen, zor bir iştir. Yalnız Gatha'larda yazı sırasında mısra'ları ayrı 
ayrı yazmak ve bunlar arasına · tire koymak usulü bulunduğundan bu 
zorluk biraz daha azalmaktadır. - -

Şür birimi "afsman", kıt'a "vaçastaşti'~ gibi birtakıı:Ü şür terimleri­
nin Aves'ta'da geçmesi, bu kitabın manzum olarak yazıldığıilm kanıt-
lanndan biridir.7 - -

Elde bulun~ en eski İran şüri, tarihçilerio yaşadığı tarih hakkında 
M.Ö. VI. yüzyıldan X. yüzyıla kadar değişen rakamlar verdikleri, Zer­
düşt'ün yukanda sözünü ettiğimiz kutsal kitabı Avesta'nın . en eski 
bölümleri olan ve bizz~t Zerdüşt tarafından yazıldığı söylenen Gatha' 
!ardır. 

Üahi anlamına gelen Gatha, Pehlevi diline "gas", ve FarsÇa'ya da 
"gah" ol~ak geçmiştir. Gah'm bugünkü anlamı ise, musikide kull~-
lan makamyeya taht ve yerdir.8 - -

Hece vezniyle yazı.lını,ş 'olan Gatha'lar, ahunavaiti" Alıura Mazda";· 
Uştavaiti "selam et", Spentamainiyu '"kutsal düşünce", Vohu Hşathra" 
iyi yönetim" ve V ahistoişti' en iyi servet" adlarmda beş bölüme ayrılır.'> 

6- Parvlz Natıl ı;ı:anlıırl, T~-i Z:ıban-i Farsi, Tahran 1354 H.Ş. s. 202 
7- ZabDıulliih Şafii, Ganc-i Su!!=, Tnhrnn ı339 H.Ş. c. ı, s. ı 7 . - . 
8- Malik al Şu' .:.rai Bahar, Sabk-i Ş' ir-i Farsi, :M:acalle·i 1\lihr, sn~: ı2, ı316 H.Ş .. s. 1190 
9- Z:ıbihullalı Şııfii, n.g.e.s. ıs 
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·Gatha'lann ilk bölümü, 16 lıeceli üç mısra; ikinci bölümü, ll heceli 
beş ınısra; üçüncü böl~ü, ll lıeceli dört ınısra; dördüncü bölümü 14 
heceli üç ınısra; beşinci bölümü 19 hece]i iki uzun ve 12 heceli iki kısa 
ınısra'dan oluşan kıt'alardan meydana gelir.•~ 

Gatha'lar, konusu din olan birtakım monologlardır. Burada Zer· 
düşt, bazen Tanrı'sıyin yalnız konuşmakta, ona sorular sorarak yalvar· 
maktadır. Bazen de, korkularını, umutlaı·mı açıklayarak, hakare~e 
uğramış ve kötü davranılınış bir kişi -olarak şjkayette bulunmakta, 
yöneticilere ve kendine inanmış olanlara doğru yolu göstermektedir. 

Yıldızlara ve güneşe yolunu kim gösteriyor? 

A ym büyüYüp küçülmesini kim sağlıyor? 

·. Düşmemesi için yerin v~ göğün dayanağı kim? 

"Sularm ve bitkilerin yaratıcısı kimdir? 

Bulut ve rüzgara hızı kim verdi ? 

Aydınlık ve karanlıklaı:ın hayırlı yaratıcısı kimdir? 

Uyku ve uyanıklığın hayırlı yaratıcısı kimdir? 

Akıllı kişilere göreviıli göstererek sabah, öğle ve akşamı~ yaptı? 

Bütün bunları yapan, her şeyi bilen Ahur~ l\1Iazda'dır. 11 

Gatha'lardan başka Yaşı; ·Fargard ·ve Vandidad .gibi Avesta'nın 
öteki bölümlerinde de manzum p·a:fçalara rastlanu. Yaşılarda bulunan 
şiirlerin çoğu 8 heceli ınısralardan meydana gelir. Bunlar arasmda lO 
ve 12 heceli olanları da vardır. 8 heceli olanlarda bazen ortada (4+4}, . 
bazen üçüncü beceden sonra (3 +5), ba?.en beşinci heceden sonra (5 +3), 
çok en, der olaıa k da ikinci hecedeıi sonra (2 +6) durak bulunur. lO heceli 

··: mısralarda durak, baien ·ortada (5 + 5), bazen. de ·aJımcı hecedeıi sonra ·· ! · 

(6 +4) gelir:· 12 heceli ınısralarda ise, bazen. üçüncü, bazen dördüncü, 
bazen. beşinci; bazen de sekizinci heceden sonra durak vardırY 

Yaşt'lar, tanrı.ı.ar için söylenmiş şililerden meydana gelir. Eskiden 
sayıs; otuzu bulan.. bu şiirierin çoğu kaybolmuştur. Bunların çok az bir 
kı~mı orijinal dilini ko~uyarak günümüze kadar gelmiştir. Bunlarm dili 
Gatha'l.ıırdan farklı, fakat oıılar kadar eskidir. 

10- Aynı eser, s. 16 
ll- W. Maeke111.ic, Lcs Gr:uıdes .Aventuxes Spitnelles, Paris 1965, s. 65 
12- Parvlz N atıl F.liinla.rl, Vo.zn·ı Ş' ir-i Farsi, Tahran 1337 ~- Ş. s. 25 

· ' 
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Yaşılarda bulunan aşağıdaki şiir, .gücü kötülükleri ve şeytanlan 
silip .süpüreri Vayu {rüzgar) yu öVnıek için söyle~miştir: 

Cesur Vayu, sana feda: ediyoruz, 

Sana feda ediyoruz güçlü Vayıı. 

Biz, cesurların en cesuru Vayu'.ya}eda ediyoruz~ 

Bii, güçlülerin en güçlüsü V~yu'ya herşeyi feda ediyoruz ... 13 

III-ORTA DEViR (lVI. 226-651) İRAN EDEBİYATINDA ŞİİR 

. Son ~ama.p)arda yapı,lan araştuınıilar, Orta Devir İran dilleriyle 
yazılmış b~rçok şiir ortaya ç'ık.armıştır. Bunlar arasmda lVIani ve Zurvan 
(Zaman Ta~ı'sı) dinlerine ait şürler de vardır. . 

Orta ·Devir İran dilleriyle yazılmış e~erler arasında manzum olan­
ların:ı ayıi-tetmek içi?- .birtakım g'üçlükle.ı:le karşılaşılmakt'afu. Kaışı-
~aşılan bu güçlü.klerin belli başlıları şunlardır: -

a) Eserlerin .. y~zımında kullanılan yazıların kusurlu oluşu ve bun­
larda seslileri gösterecek harflerin bulwıınayışı, 

·.:h) Bazı b91ümlerinin eskimiş ve yırtılni.ış olına&ı, bunların okun­
masını , imkansız kıJması,' 

c) lVIüstensihleri?- ~u eserl~ri kopye ederler~en anlayamad~an 
keliirieleri değiştirip, yerlerine yeni k:elimeler koyınaları veya bazı cüm­
leleri açıklamak için aralarına cümleler yerleştirmeleri sonucunda bu, 
eser]~rin eski ve orijinal şeklin~e~ uzaklaşmış olması. 

Fakat Pehlevi dili uzmanları bu güçlükleri yenerek, İsla~yetten 
önceki kan şirrine açıklık getirmişlerdir. ··;. 

·."::. :· · .. ·· · 'Bu· şiirlerin ortak özelliği, hepsinin' de -hece ·vezııiyle . yazılmış ol-­
masıdır. En· eski şiiıler kafiyesiz veya yarım kafiyeli, sonraki şiirler ise 
kafiyeli olarak'yazılmışt'ı.r. 

Eld_e bulunan Orta Devir İran'a ~it şürler şunlardır: 

1-MANİ'NİN · ŞİİRLERİ 

Sasani devrinden gü;11ümüze ka.dar gelen ilk şiir, Maııi'nin şüıidir. 
Mani, I. Ardaşir (226-241) ·zamanında yaşı mış, I. Ardaşir'in oğlu Şapur 
(lVI. 241_-272) zamanında peygamberlik iddiasında bulunmuş ve Şapur'un 

13- Jean Varenne, Zaratushtra et la Tradition Mazdeenne, Paris 1966, .~. 119 
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oğlu tarafından ö'ldürülmü~tür. lVIani'nin çoğu Süry.ani diliyle yazılmış 
birçok kitabı mev cuttur. Bunlar arıısında onun Pehlevi diliyle yazmış 
olduğu Şapüragan adında bir eseri daha vardır. Bn eser, Ahü Rayl,ı.an 
Birüni (H. 362-443/ l.VI. 972-1051) zamanında vaı·dı ve AbüRayl;ıan, 
Al-Aııar al-BaiPye adlı kitabında Mani'nirı. bu es~rinin bir bölümünü 
nak~etmiş , fakat sonraları bu kitap da yok olmuştur}4 • 

Yakın tarililerde Turfan'da yapıbn araştırmalarda , lVIani'ye a.it 
lıece vezniyle yazılmış şiirler bulunmııştur. A. ·clıristensen;15 lıu şür· 
leri inceleyerek, çoğunun 8 ve bir kısDllilın da 5,6,7 ,9,10,11 lıeceli mıs· 
ralardan oluştuğunu söylemiŞtir. · 

Puça parça ve eksik o)aı:ak ele geçen bu şiuler arasında yukanda 
sözünü ettiğimiz Şapüragan adlı eserin bölümleri de vardır. Pehlevi 
d:liyle yazılmış olan lVIani'nin şiirlerinde, maddi alemin yaratılışı, Mani· 
nin kötülük tanns~ AbrimC?n'in ortaya çıkışı, yer ve göklerin yaratılışı 
anlatılmı~, çok güzel ve ilginç kıt'aİarla nur ağacı ve nur aleminin tas­
viri yapılmıştır: 

Aydınlık güneş ve parlak dolunay, 

O ağacın gövdesine ışık ;;açar. 

Seher kuşları orada sevinçle 

Öterler, Güvercin, tavus kuşu orada 

Ötüp, şarkı söyler. Kızlar, 

Durmadan o ağacın gövdesini öveı· ... }6 

2- ZURV AN'Il~ ÖVGÜSÜ 

Turfan?da bulunan eserlerden sonra Avrupalı bilginler, Pehlevi 
ede)1iyatındaki nazım kurallarını incelemeye başladılar. Bu bilginler 
arasında ·-H.S . . Nyberg araştırmalan sırasın,da Bundabişn adlı ki· 
tapta, eski İran'ın zaman tanrısı olan Zu.rva.n'ın Övgüsü için yazılmış 

· şiirler buldu·. Bu şüı-ler, dört kıt'ada.n meydana gelmiş olup, ilk ikisi 
iki, son ikisi de dört mısradan oluşmaktadır. İlk iki kıt'a ll heceli, üçün· 
cü kıt'a 9, sonuncu kıt'a da 8 heceli mısralardan meydana gelir. Her 
kx't'anın i.nısraları birbiriyle kafiyelidir. Bu şiider, İslami Fars Şiirindeki 

14- _Malik nl-Şu'arüi Bahar, Ş'ir dar İriin,"Mncalle-i :Milır, sayı: -1, 1316 H.Ş. s. 37 

15- A. Christensen, Les Gest es des Rois dnııs !es Traditions de l'Irnn Antique, Pnris 1936, 
s. 48 

16- :i\Inlik nl-Şu'orüi Bahar, n.g.e. s. 37 
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hezec hahrine uymakta, Baba Tahir (H. 390-447 {M. 10.00-1055) in ruhai­
lerki babı-latmakta ve İslamiyetten önce İran'a kafiyenin kullanıl­
dığını kanıtlamaktadır. 

Zaman, her iki yaratıktan (Ahuramazda v~ Ahriman) daha güçlüdÜr. 

Zaman, yapılan işlerin ölçüsüdür. 

Zaman, en zenginden daha zeı;ı.gindir. 

Zaman, çok iyi hilenden daha iyi bilir. 

Zamanımız kayholarak gidiyor. 

En üstün kilii bil~ zamana yenilir. 

Ruh, ~amandan kurtulariıaz. 

Yükseklere uçsa da. 

Y eıin derinliklerine girse de. 

Suyun altına hatsa da .17 

3- HACl-ABAD KİTABESİ 

:I;Iaci·Ahad'da I. Ş~pur (M. 241-271) a ait iki dilde yazılmış bir kıta· 
. he bulunmuştur. Bir kısmı Pehlevi .~yle yazılmış olan bu kitahe, 8 · 

heceli ıİı.ısr:alardan oluşan bir şiirdir. 

Bu binayı batı tarafına yapan 

Adamın eli uğurludur. 

Bu dereye ayak basan ve bu binaya doğru ok atan 

Adamın eli uğurludur. 18 

4- AYATKAR-I ZARİRAN 

İslamiyetten önceki devreye ait, Pehlevi diliyle manzum ve mensur 
kanşık olarak yazılmış ol~n Ayatkar~ı Zariran'm şifrlerinin büyük bir 
kısmırun ~ekli bozulmadan günümüze kadar gelmiştir. 

Terci·ihend',erde old.uğu gibi tekrarlanan 7 heceli kıt'alarm yanı 
sıra, bazı cümlelerin fiille bitmesi gerekirken isimle bitmesi · ve fiillerin 
ortada bulunuşu, bu eserin manzum olduğunun kesin kanıtlarıdır. 

17- H.S. Nyberg, Questions de Cosmogognie et de Cosmologie l'ı!nzdeennes, Journal Asiatique 

19~9. s. 215. . .. . 

18- Malik al-Şu':uiii Babür, u.g.e.s. llS 

·' 
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E. Benvenist'e19 göre, destani bir şekilde yazılmış olan Ayatka:ı:-ı 
Zaririin, konu bakımından Avesta ile Da~~~ (Ö.H. 366 fM.· 976) ve Fiı·­

. clavsi (Ö.H. 411 /M,. 1020) aı·asmda, vezin hakımından da Avesta ile 
bugünkü halk şiirleri arasında bir bağdır. 

Ayatkiir-ı Zaririin'daki şiirlerin çoğu beş mısralık kıt' alardau mey­
dana gelir. Bunlardan hlrinci ile üçüncü, ikinci ile dördüncü mısra' 
kendi arasıİıda, beşinci mısra da ayrı kafiyelidir. Yani kafiye düzeni , 
ah ah c şeklindedir. 

Biri büyücü Vidriifs, 

Öteki, büyücü Naml}.aşt 

Yirmi bin askerle 

Bir mesaj getirdiler. 

Ve dediler: "Bizi götürünüz, 

Kral :Viştasp'm yanına". 

Ve Viş~iisp Padişah dedi: 

"Onları huzuruma alın". 

Onlar hurura almdılar. 

Viştiish'a saygı göst~rip, 

. Ona ~esajı uzattılar. 

Katip Avrabii.m, 

On Ün. önüne dikil'di 

Ve mesajı okudu. 

V e bu mesajda 

Şöyle denmiŞti: 

"Majesteleri, duydum 

Ki kabul etmişsiniz 

Ahuramazda'nin dinini, 

Siz bu dinde kalırsanız, · 

Ağır bir vicdan azabı 

Sizde meydana gelebilir. 

....... . 

19- E . Bcuvenist, Le ~Iemorial de Znrcr, Poeme Pehlevi i\tıızdeen, Joumııl .Asintique, 1932, 
~w . . 
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Eğer ekselansları, 

Onun dinini terkederse 

V e bizim tannlara taparsa, 

. Biz kendilerini yüceltiriz. 

Sana takdim ederiz, 

Çok miktarda · altın ve gümüş, 

Çok ınikt~rda güzel at, 

Çok miktarda taht. · 

Eğer bu dine sadık kalarak 

Bizim tanrılarımızı inkar ederseniz, 

Saldırıya geçeriz, 

Yakıp yıkarak. 

Hayvan ve insandan 

~eyi temizleyip, 

Bizzat size de 

Köle muamelesi yaparız. 

Bu sözleri duyunca, 

Büyük bir telaş~ düştü. 

Mağrur general, 

Kahraman Zarir öğrenince 

Kralın tasasmı 

Saraya girdi . 

. Ve kral Viştasp'a dedi: 

"Ekselans, izin veriniz de 

Ben kendim 

Bu meseja cevap vereyim." 

Ve Kral Viştasp dedi: 

"Bu mesaja cevap ver" ... ... 20 

_ 20- E. Benvenist, a.g.e.s. 253 vd. -
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5- DRAHT-I ASURİK 

Keçi ile hurma ağacının temsili bir tartışmas~ anlatan DraJ.ıt-ı 
Asürlk, Eşkani Pehlevi'siyle ya~ılmış, daha sonraları Sasaniler zamanın­
da birtakım değişikliklerle Sasani Pehlevi'sine çevrilmiştir. E. Benve· 
nist,21 k~iyesiz ·olarak ya.zılinış olan bu ·eserde keçinin, "ey hurma 
ağacı, "hen senden daha üstüniim.", ve hurma ağacının, "Benden yapar­
lar" gibi birçok defa tekrarlanan sözlerine bakarak, bunların manzum 
olduğuna karar vermiş, dağınık bir halde bulunan aynı heceli ~sraları 
bir ara,yiı getirmiş, · vezne ve şiire uymayan bazı kelime ve deyimleri, 
sonradan eklendiği düşünce:;iyle metinden çıkarmış, ortaya çoğu 12 
heceli olmak üzere, 5,6,7,8,9,10 heceli mısralardan oluşan manzuın bir 
eser çıkmıştır ,22 

Asur iilkesiude bir ağaç bitti. 
Kök-ü k-uru başı yaş. 

Yapr,ağı kaıruşa benzeyen, . 
Meyvesi üzüm gibi tatlı. 

Ey insanlar, bakın o yü.ksek.ağaç benim 
Bu: ülkede benim gibi bir ağaç d~a yoktur. 

Padişah meyvemi yeyince, yeniden meyve veıirim.. 
Ben, gemilerin tah tan, yelkenJilerin direğiıyi m . 

. Hanımlaı·ın k-ullandığı sü}Jürgeyi benden yaparlar. 
Arpa ve pirinci dövmek için kullanılan tah~a h~v~ benden yaparlar. 

Ateşi alevlendirmek için kullawlan yelpazeyi henden y.apai:lar. 
Ben çutçilerin sabanı, yalınayaklıların takunyası olurum. 

Ayağı.pa (ayakkabını) bağladığın ip.i ·benden yaparla~ ... 23 

6-ÇAlviE ŞAH BARRAM 

Pehlevi diliyle yazılmış ve Babram'ın tahta çıloşını anlatan bu şiir, 
13 heceli mısrilardan meydana gelir ·ve kafiyeli olarak yazılmıştır. 

Ş&yle oldu: Hindistan'dan bir haherci gelip, 
De~i: Padişahlar soyundan _Bahriim geldi. 

Yanında binlerce fil var ve her filin yanında bir h akıcı. 
Padişahların töresi gereği sancak çekilmiş ... 2~ 

21- E. Benveıı.ist, Dra.ht-ı Asürik, Journal Asia.tique, 1930 s. 193 vd. 
22- Bu eserin vezin ve knfiyesi için bak. W.B .. Henning, BBOAS, 1950, s. 3 
23- Malik al-Şu'arüi Ba.lıür, a..g.e.s. 130 
24- Aym eser, s. 217 
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7- SURUD-U KARKUY 

Eskiden Sistan'da bulunan.Karkuy ta}'mağmda okunan .ve Tari~-i 
Sistan adındaki kitapta nakledilmiş olıiı.n. bu ilahi 6 heceli ve kafiyeli 
mısralardan meydana gelmiştir. 

Işık her zaman yausm 

. Gerşasb'm aklı her~eyi ka,•rasm. 

Küpte k;ıynayıp durmakta 

Şarap iç şarap. 

İnsanlara sevgi duy. 

Yaratığa kulak ver. 

Daima iyilik yap ve iyi işli oJ. . 

Çünkü dün v~ dün gece geçti ... 25 

Şüı·in yanmda İslamiyetten önceki İran'da,çalgı eşliğinde söylenen 
şiir ve şarkı da çok gelişmiştir. Karna~ak, Arkaşir-i Pap?.~iin'm gitara 
benzeyen vin adlı çalgı eşliğinde güzel şarkılar söylediğini anlatır.26 

Mani de müziğe 'büyük önem vermiş ve onu tapınağa kadar sokmuştuı· .. 
Kaynakların bildirdikleı-ine göre, İranlı şarkıcılar, san'atlarında çok 
ileri idil~r ve İslami devirdeAı-ap şarkı ve müziğinin gelişmesinde önemli 
rol oyn.amışlardır .. Araplarm kullandığı musiki terimlerlıiin ·büyük bir 
kısmının F_arsça oluşu, bımu kanıtlamaktadır. 

SONUÇ: 

İran'da şiir, ç'ok eski zamanlarda söylenmeye başlamış, yazılış tarihi 
kesin olarak bilinmese de Jvi.Ö. VI. yüzyıldan dalıa erken biı· zamana 
ait olan Ayesta'da kafiyesiz ve hece vezniyle; Sasantler devrinde ise, 

· çoğu mensuı: eseı·ler içinde hece vezniyle, kafiyesiz, yarım kafiyeli veya 
kafiyeli olarak yazılmıştır. Tür olarak da bunlaı·ı, 

a) Yalnız padişahlar ve mubidlerin hu.zıırunda, ateşkede denilen 
tapuıaklarda ve çalgı eşliğinde okunan ilahiler (suıudlar), 

b) Padişahların, din ~d~mlaımın ve devlet büyüklerinin kahrai:nan­
lık, .büyüklük ve menkıbelerini anlatan veya devlet büyüklerinin huzu-

25- Ayııı eser, s. 219 
26- Ot.okar Klima, a.g.e.s. 53 
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rwıda yapılan halka açık toplantılarda, milli bayı·amlarda oyun ve 
spor sahalarmda saz ve sözle ol.-unau efsane veya . münazaralardan 
oluşan destanlar, 

c) Daha çok halk ar.asmda yaygİn olan şarkılar (teraneler) olmak 
üzere üç kısma ayırabiliriz. 

Bu :ınanzum türlerin. İslami İran Edebiyatmda da Araplaı·dan alı­
nan aruz kalıplarına girerek günü~iize kadar devam ettiği görül: 
mektedir. 

/ 



Transkripsiyon 

"Do~ Dilleri" dergisinde, Arapça, Farsça ve Urdu dilindeki me· 
tinlerin ttanskripsiyonlarmda İslam Ansi.klopefuinde uygulanan sis· 
teme uyulur. Çiİı.ce ve Sanskriı · nietinl~rin transkripsl.yon~daki özel· 
likler ·ise aşağıda gösterilmiştir: ., 

Çince iÇin (Giles'in): 

A. - A p - B 
Ai - Ay P' - p 
Au - Av s - z 
Ch - c Sh - ş 1 

Ch' - g Ss - · s 
:E - T - D 
H s - 'Hş T' - T 
-ı - İ Ts - Dz 
J - J Ts' - Ts 
K - G Tz. - Dz 
K' - Tz' Tz' - Tz 
o · - o w - V 
o u - ov y - y 

Sanskrit için: 

Uzatma işareti . :-
· . . Sesli R :ri 

Sesli L : li 
"Guttui-al N : ii. 

·Phlata N : ii. 

Cerebral'Ier : ~a ~ha Q.a Q.ha ı;ıa sha , la 
Anusvara :ııı 

Anunaşika : '""'"' 
Yisarga : J.ı 


